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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-16 владением необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями,

позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к

изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 Основные положения теории коммуникации.  

 Должен уметь: 

 Применять полученные знания в области теории коммуникации турецкого языка в  

научно-исследовательской и других видах деятельности.  

 Должен владеть: 

 Основными методами и приемами исследовательской и практической работы в области устной  

и письменной коммуникацией турецкого языка.  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 * научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умение использовать на  

практике методы социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных  

видах профессиональной и социальной деятельности, связанной с изучением Востока,  

* к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого  

содержания);  

* понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке  

* свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с  

восточного языка и на восточный язык тексты культурного, научного, политико-экономического  

и религиозно-философского характера,  

* уметь излагать и критически анализировать массив данных на восточном язык е и  

представлять результаты исследований,  

* применять на практике знание теоретических основ управление в сфере контактов со  

странами афро-азиатского мира,  

* использовать знание этнографических, этнолингвистических и этнопсихологических народов  

Азии и Африки и их влияние на формирование деловой культуры и этикета.  

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.05 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.03.02 "Лингвистика (Перевод и переводоведение (французский и второй

иностранный (английский) языки)" и относится к вариативной части.

Осваивается на 3 курсе в 5, 6 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных(ые) единиц(ы) на 216 часа(ов).

Контактная работа - 105 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 104 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).

Самостоятельная работа - 75 часа(ов).
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Контроль (зачёт / экзамен) - 36 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: отсутствует в 5 семестре; экзамен в 6 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Алфавит турецкого языка.

Специфичные буквы турецкого

алфавита. Лексические примеры.

Личные и указательные

местоимения bu, şu,o, burası,

şurası, orası. Вопросительная

частица mı? Отрицательная

частица değil. Разговорная

практика по теме: Знакомство.

Приветствие.

5 0 9 0 9

2.

Тема 2. Знак смягчения и

удлинения. Орфографический знак

апостроф. Специфичное

использование заглавных букв в

письме. Закон гармонии гласных в

турецком языке. Принцип небного

притяжения. Принцип губного

притяжения. Классификация

гласных звуков. Озвончение глухих

согласных на конце слов.

Выпадение узкого гласного в корне

слова. Слова var и yok в турецком

языке. Порядок слов в простом

предложении. Местный падеж.

Числительные. Множественное

число.

5 0 9 0 9

3.

Тема 3. Согласные звуки турецкого

языка, их правильное

произношение и передача в

письме. Лексические примеры с

переводами. Классификация

согласных звуков. Ассимиляция

согласных звуков. Исходный

падеж. Винительный падеж.

Местный падеж. Направительный

падеж. Формы -dan önce, -dan

sonra. Повелительное наклонение.

Личные аффиксы. Настоящее

продолженное время. Разговорная

практика по темам: Моя семья. Мой

дом. Цветообозначение в турецком

языке.

5 0 9 0 9
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

4.

Тема 4. 4. Имя существительное.

Категория падежа в турецком

языке. Склонение имен

существительных по падежам.

Семантика падежей. Склонение

местоимений (личных, основных

указательных и вопросительных) по

падежам. Определенное

прошедшее время. Прошедшее

время в именных предложениях.

Наречия времени. Послелог ile.

Конструкции -dan önce, -dan sonra.

Разговорная практика по темам:

Повседневная жизнь. Обозначение

времени в часах и минутах. Дни

недели. Название месяцев, времен

года. Одежда.

5 0 9 0 9

5.

Тема 5. Категория

принадлежности. Конструкции

-dan...- a kadar. Служебные имена.

Будущее категорическое время.

Разговорная практика по темам:

Окружающая среда.

6 0 14 0 8

6.

Тема 6. Три типа именного

словосочетания. Примеры с

переводами. Конструкция ? mak

istemek. Разговорная практика по

темам: Будущая профессия. Хобби.

6 0 14 0 8

7.

Тема 7. Аффикс ?ki в турецком

языке. Роль и функции.

Разговорная практика по темам:

Транспорт. Средства

передвижения. Времена года.

Прогноз погоды.

6 0 14 0 8

8.

Тема 8. Форма ?a göre, bence. Имя

прилагательное в турецком языке.

Степени сравнения

прилагательных. Продуктивные

аффиксы образования имен

прилагательных ( - den daha, en).

Форма - dan beri/ - dir. Разговорная

практика по темам: Средства связи

(телефон, компьютер, интернет).

6 0 14 0 8

9.

Тема 9. Повторение пройденного

материала. Разговорная практика

по темам: Каникулы. Выходные и

праздничные дни.

6 0 12 0 7

  Итого   0 104 0 75

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Алфавит турецкого языка. Специфичные буквы турецкого алфавита. Лексические примеры.

Личные и указательные местоимения bu, şu,o, burası, şurası, orası. Вопросительная частица mı?

Отрицательная частица değil. Разговорная практика по теме: Знакомство. Приветствие.

Алфавит турецкого языка. Специфичные буквы турецкого алфавита. Лексические примеры. Личные ben, sen, o,

biz, siz, omlar и указательные местоимения bu, şu,o, burası, şurası, orası. Вопросительная частица mı?

Отрицательная частица değil. Разговорная практика по теме: Знакомство. Приветствие. Общие фразы при

знакомстве.



 Программа дисциплины "Практический курс третьего иностранного языка"; 45.03.02 "Лингвистика". 

 Страница 6 из 11.

Тема 2. Знак смягчения и удлинения. Орфографический знак апостроф. Специфичное использование

заглавных букв в письме. Закон гармонии гласных в турецком языке. Принцип небного притяжения.

Принцип губного притяжения. Классификация гласных звуков. Озвончение глухих согласных на конце

слов. Выпадение узкого гласного в корне слова. Слова var и yok в турецком языке. Порядок слов в

простом предложении. Местный падеж. Числительные. Множественное число.

Знак смягчения и удлинения. Орфографический знак апостроф. Специфичное использование заглавных букв в

письме. Закон гармонии гласных в турецком языке. Принцип небного притяжения. Принцип губного притяжения.

Классификация гласных звуков. Озвончение глухих согласных на конце слов. Выпадение узкого гласного в корне

слова. Слова var и yok в турецком языке. Порядок слов в простом предложении. Местный падеж. Числительные.

Множественное число.

Тема 3. Согласные звуки турецкого языка, их правильное произношение и передача в письме.

Лексические примеры с переводами. Классификация согласных звуков. Ассимиляция согласных звуков.

Исходный падеж. Винительный падеж. Местный падеж. Направительный падеж. Формы -dan önce, -dan

sonra. Повелительное наклонение. Личные аффиксы. Настоящее продолженное время. Разговорная

практика по темам: Моя семья. Мой дом. Цветообозначение в турецком языке.

Согласные звуки турецкого языка, их правильное произношение и передача в письме. Лексические примеры с

переводами. Классификация согласных звуков. Ассимиляция согласных звуков. Исходный падеж. Винительный

падеж. Местный падеж. Направительный падеж. Формы -dan önce, -dan sonra. Повелительное наклонение.

Личные аффиксы. Настоящее продолженное время.Утвердительная, отрицательная вопросительная,

вопросительно-отрицательная форма настоящего продолженного времени. Разговорная практика по темам: Моя

семья. Мой дом. Цветообозначение в турецком языке.

Тема 4. 4. Имя существительное. Категория падежа в турецком языке. Склонение имен существительных

по падежам. Семантика падежей. Склонение местоимений (личных, основных указательных и

вопросительных) по падежам. Определенное прошедшее время. Прошедшее время в именных

предложениях. Наречия времени. Послелог ile. Конструкции -dan önce, -dan sonra. Разговорная практика

по темам: Повседневная жизнь. Обозначение времени в часах и минутах. Дни недели. Название месяцев,

времен года. Одежда. 

Имя существительное. Категория падежа в турецком языке. Склонение имен существительных по падежам.

Семантика падежей. Склонение местоимений (личных, основных указательных и вопросительных) по падежам.

Определенное прошедшее время. Прошедшее время в именных предложениях. Наречия времени. Послелог ile.

Конструкции -dan önce, -dan sonra. Разговорная практика по темам: Повседневная жизнь. Обозначение времени

в часах и минутах. Название месяцев, времен года. Одежда.

Тема 5. Категория принадлежности. Конструкции -dan...- a kadar. Служебные имена. Будущее

категорическое время. Разговорная практика по темам: Окружающая среда. 

Категория принадлежности (benim, senin, onun, bizim, sizin, onların). Конструкции -dan...- a kadar. Служебные

имена. Будущее категорическое время (-acak). Утвердительная форма будущего времени. Отрицательная форма

будущего времени. Вопросительная форма будущего времени. Отрицательно-вопросительная форма будущего

времени. Разговорная практика по темам: Окружающая среда.

Тема 6. Три типа именного словосочетания. Примеры с переводами. Конструкция ? mak istemek.

Разговорная практика по темам: Будущая профессия. Хобби.

Три типа именного словосочетания (İsim Tamlamaları). Безаффиксный изафет (Takısız isim tamlaması).

Одноаффиксный изафет (Belirtisiz isim tamlaması). Двухаффиксный изафет (Belirtili isim tamlaması). Изафетная

цепь (Zincirleme). Примеры с переводами. Конструкция - mak istemek. Разговорная практика по темам: Будущая

профессия. Названия профессий. Хобби. Свободное время.

Тема 7. Аффикс ?ki в турецком языке. Роль и функции. Разговорная практика по темам: Транспорт.

Средства передвижения. Времена года. Прогноз погоды.

Аффикс -ki в турецком языке. Роль и функции. Порядковые числительные. Образование порядковых

числительных. Разговорная практика по темам: Транспорт. Виды транспорта (наземный, водный, воздушный,

подземный). Средства передвижения. Времена года. Прогноз погоды. Чтение текстов связанных с прогнозом

погоды, временами года.

Тема 8. Форма ?a göre, bence. Имя прилагательное в турецком языке. Степени сравнения прилагательных.

Продуктивные аффиксы образования имен прилагательных ( - den daha, en). Форма - dan beri/ - dir.

Разговорная практика по темам: Средства связи (телефон, компьютер, интернет).

Форма -a göre, bence. Имя прилагательное в турецком языке. Степени сравнения имен прилагательных.

Продуктивные аффиксы образования имен прилагательных ( - den daha, en). Форма - dan beri/ - dir. Разговорная

практика по темам: Средства связи (телефон, компьютер, интернет). Лексика, связанная с темой компьютер.

Тема 9. Повторение пройденного материала. Разговорная практика по темам: Каникулы. Выходные и

праздничные дни.

Повторение пройденного материала. Разговорная практика по темам: Каникулы. Планы на отдых. Туристические

места Турции. Виды туризма. Выходные и праздничные дни. Поздравление с праздниками. Написание

поздравительных открыток. Как отмечаете праздники. Основные фразы. Лексика по указанным темам.

Устойчивые выражения.
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 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

ресурс для изучающих турецкий язык - http://de-fa.ru/turkish.htm
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ресурс для изучающих турецкий язык - http://turkceyasam.blogcu.com

ресурс для изучающих турецкий язык - http://www.bilgicik.com

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

практические

занятия

Для участия в практических занятиях студенту необходимо иметь при себе

учебное пособие, тетрадь. Основным критерием оценки успеваемости студента

на практическом занятии является активность студента во время занятия.

Студенту необходимо отвечать на вопросы преподавателя, выполнять

упражнения, предлагаемые во время практического занятия. 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа включает в себя выполнения домашней работы,

состоящей из упражнений на пройденную тему. Студенту необходимо выучить

наизусть новую лексику и грамматику, повторно изучить текст главы,

прочитанный на занятии, составить предложения с использованием новой

лексики и грамматики и быть готовым воспроизвести их на практическом

занятии. Проверяются навыки чтения, аудирования и говорения. 

экзамен Для выполнения лексико-грамматических тестов, включенных в зачет студенту

необходимо посещать практические занятия по Основному восточному языку,

выполнять домашнее задания. Лексико-грамматические тесты содержат в себе

задания на проверку усвоения новой лексики, грамматики и устойчивых

выражений. Для успешного ответа на устном экзамене студенту необходимо

заранее ознакомиться с темами топиков. Темы топиков ориентированы на

проверку усвоения пройденной в течение семестра лексики, грамматики. Темы

ориентированы на раскрытие коммуникативных навыков корейского языка. Темы

топиков связаны с повседневной жизнью студента, а так же с профилем

учебного плана. При ответе учитывается использование соответствующих уровню

лексических и грамматических конструкций, раскрытие темы. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

Лингафонный кабинет.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;
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- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.02

"Лингвистика" и профилю подготовки "Перевод и переводоведение (французский и второй иностранный

(английский) языки".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.


